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Penger, mål og vekt på 1800-tallet:


  	Riksdaler	= 4 ort = 96 skilling

  	Speciedaler	= 5 ort = 120 skilling

  	Alen	= 63 cm

  	Pott	= en snau liter

  	Skjeppe	= 17,5 liter

  	Tønne	= ca. 140 liter

  	Skurmål	= 1080 m2

  	Lodd	= ca. 15 g

  	Mark	= 1/4 kg

  	Lispund	= 32 merker = 8 kg

  	Skippund	= 160 kg





Forfatterens forord

Serien Storgårdsfolk utspiller seg i en hedmarksbygd som godt kan ha vært Stange.

Hovedpersonene mine er oppdiktede, men som bipersoner har jeg tatt meg den frihet å bruke enkelte kjente størrelser som levde i og omkring bygda tidlig på 1800-tallet. De gangene det er gjort, står disse menneskene nevnt ved sine virkelige navn, men deres utseende, handlinger og egenskaper er kun fri fantasi.

Jeg har selv vokst opp i nordre del av Stange, så hedmarksnaturen og dialekten kjenner jeg godt, men det å sette seg inn i livsførselen og tenkemåten til menneskene som levde for to hundre år siden, har krevd inngående studier. Heldigvis har arbeidet vært fantastisk rikt og spennende, og så langt det har vært mulig, har jeg forsøkt å være pinlig nøye når det gjelder å gjengi alle kulturhistoriske detaljer på en tidstro og korrekt måte (unntaket her er kvinnenavnet Gønner, som jeg har tatt meg den frihet å bruke som et mannsnavn). I dette arbeidet har Hedmarksmuseets Ragnhild Nyhus – med sin store faglige dyktighet, sin varme og sin uoppslitelige entusiasme – vært til uvurderlig hjelp. Og det har Vidar Aasens og Stange Morsmålsforenings morsomme dialektordbok Slik Tala Vi også vært!

Tidene kan ha forandret seg, men menneskene har alltid elsket og sørget og lengtet og lidd, så stor takk også til Bjørg og Ann-Louis, som hjalp meg til å komme godt under huden på hedmarkingene mine.

Og sist, men ikke minst, takk til han som har vært en uforbeholden støttespiller hele veien, han som visste at jeg var forfatter før jeg visste det selv, han som steller og ordner og lager mat og bestandig er der for meg: Takk for støtten, Jon.

 

Og så håper jeg at alle som leser bøkene mine blir like glad i flatbygdene som jeg er!

 

Hilsen

 

Eva Johanne Stensrud

Til Jon, min gode gubbe


Persongalleri


  	Johanna Aschenberg (født Guldberg)

  	Jon Tarvald Cornelius Aschenberg	–	lensmann,  Johannas ektemann

  	Erling Guldberg	–	Johannas far (✝ 1812)

  	Mille Abeltorp	–	Erlings annen kone, Solveigs mor

  	Solveig Pedersøn	–	gift med Annar

  	Annar Pedersøn	–	sønn av husmann Peder (✝ 1812)

  	Mats Brattbakk	–	eier av Gjermundstad gård

  	Simen og Gønner Brattbakk	–	sønner av Mats

  	Ragnhild Brattbakk	–	Mats' annen hustru

  	Gjertrud	–	husjomfru og innejente på Store Guldberg

  	Stine	–	innejente

  	Kirsti	–	budeie, soner straff på gården

  	Mari	–	legdejente, Kirstis søster

  	Even og Tater-Mons	–	stalldrenger

  	Kari og Mathias	–	plassfolk

  	Vilhelm Bjercke	–	sorenskriver

  	Marie Bjercke	–	sorenskriverinne, Milles danske kusine

  	Jacob Døhn	–	prest

  	Ingrid Lukasdatter	–	Døhns datter, har skiftet etternavn og utgis for hans brordatter

  	Odin Veslegård (Vesle)	–	kapellan

  	Carl Fredrik Abeltorp	–	Milles fetter og tidligere trolovede





Kapittel 1

Med skjelvende fingre plukket Mille opp brevet hun hadde mistet. Hun måtte ha lest feil, brennevinet måtte ha forstyrret både syn og forstand. Ordene, den regelmessige, litt skjeve håndskriften med de elegante sløyfene, blekkflekkene som viste at avsenderen hadde hatt hastverk – ingenting av dette ga mening. Hun begynte på ny, låste blikket fast til setningene, fulgte bokstavenes sammensetning og forsøkte å fatte hva som sto der.

Jeg finner det underlig at du, med din utpregede sans for det anstendige, kan synke så dypt som til å innlede et forhold til en gift mann.

Der måtte hun stanse igjen, gå tilbake. Gift mann? Prøvde Cecilia å innbille henne at Carl Fredrik var gift? Hun leste videre.

Det demret for meg at du fremdeles gikk der og svermet for ham, selv etter alle disse årene. Jeg fikk også, under mitt besøk på gården, raskt en mistanke om at det er han som er Solveigs rette far – den tanken slo meg faktisk med det samme jeg fikk øye på henne. Som du sikkert husker fra mitt opphold, nevnte jeg den gang ingenting om mine observasjoner. Det ante meg at det ville være bedre å holde tann for tunge. Slike hemmeligheter kommer ofte til god nytte senere. Jeg har fått ett eneste svar fra din elskede; han påstår at katten allerede er ute av sekken, at sannheten nå er kjent, men jeg har en mistanke om at han lyver. Du ville aldri våge å la sannheten komme ut, så godt kjenner jeg deg. Det har du simpelthen ikke mot til. Du har alltid flyktet fra det som har vært vanskelig, har aldri våget å ta konsekvensen av dine handlinger. På bakgrunn av kjennskapen jeg har til deg, tillater jeg meg å anta at Solveigs opphav fremdeles er en hemmelighet. Jeg vil derfor – om du unnlater å besvare også dette brevet – skrive til Jacob Døhn for å finne ut hvordan alt dette har seg. Han har selvfølgelig ingen taushetsplikt og kan røpe alt, om han skulle ønske det. Du skjønner sikkert hva dette vil bety for deg. Jeg er slett ikke urimelig, Mille. Du vet sikkert at mine finanser har satt meg i en noe penibel situasjon, og dette skyldes ikke minst at min kjære sønn fant det for godt å la brorparten av sin arv tilfalle en løsaktig kvinne, nærmere bestemt din stedatter, Johanna, som ingen rett hadde til å ta imot den. Derfor anmoder jeg nå om at disse skjevhetene blir rettet opp. Jeg vet at du har penger etter din ektemann. Ønsker du min taushet, ber jeg deg betale meg to tusen riksbankdaler innen midten av desember. Det er alt jeg trenger for å komme meg vekk fra dette fangenskapet.

Milles øyne fór nedover siden. Der – nesten nederst, fant hun det hun lette etter.

Den stakkars Sofia er en annen sak. Sin ektemann har hun ikke sett siden han forlot Italia i kong Frederiks tjeneste, og det er blitt meg fortalt at hun tror at han fremdeles oppholder seg i Danmark. Brevene han sender henne, går via mottagere her, sikkert fordi hun ikke skal forstå hvor han befinner seg. Spør meg ikke hvorledes disse opplysningene har tilflytt meg. Du vet jeg har mine kontakter overalt i Europa.

Hva vil vel ikke den ufruktbare Sofia si når hun får høre om Solveig? Du store min!

Som du forstår, venter jeg fremdeles på pengene fra Carl Fredrik. Det er nå mange uker siden han skrev og forsikret meg om at de ville bli betalt, men jeg har ennå ikke sett noe til dem. Derfor, kjære søster, føler jeg meg nødsaget til å be deg om å øve påtrykk på din elskede. Svik koster – og skal koste – like meget som det smaker. Men dette vet du alt om, Mille. Du har jo selv lang erfaring med bedrag. Først din stakkars, godtroende ektemann, og siden førte du Carl Fredrik bak lyset i mange år. Hadde jeg ikke skrevet og fortalt ham om Solveig, ville han ikke ant at han hadde en datter. Så på en måte kan du takke meg for at han fikk vite sannheten og for at han nå befinner seg hos deg. At han faktisk var gift, kom meg ikke for øre før nå i høst. Han har vært like dyktig til å skjule sine hemmeligheter som du har vært til å skjule dine. Opplysningen passet inn i mine planer på en utmerket måte, som du sikkert forstår. Betaler han ikke, skriver jeg straks til Italia.

Plutselig slår noe ned i meg – du har vel visst om Sofia, Mille? Eller kan det være mulig at han har bedratt deg, slik han har bedratt henne? Det ville faktisk vært overmåte fornøyelig. I så fall må jeg virkelig be om tilgivelse for antagelsen om at du med åpne øyne deler hans bedrag.

Også dette vil Døhn sikkert sette pris på å få vite. Det er, for å si det mildt, en glede å få være den som setter alt på sin rette plass. Husk, dere har kort frist. Har jeg ennå ikke sett noen penger når fristen løper ut, kommer alt for en dag.

Hilsen din hengivne søster, Cecilia Abeltorp.



Mille stirret fremfor seg med tørre øyne. Hun tvilte ikke lenger på at det var sannheten hun hadde foran seg. Selv om Cecilia aldri hadde vært til å stole på, var hun etterrettelig nok hvis hun selv kunne tjene på det.

Sakte reiste hun seg. Føttene kjentes numne, kroppen var uten styring. Denne gangen var det ikke brennevinet som gjorde at hun måtte støtte seg til veggen. Hun lyttet til sin egen pust i stillheten, prøvde av all makt å samle tankene. Snart ville smerten komme, hun visste det. Hun måtte komme seg opp på soverommet før den rakk å lamme henne.

Midt i trappen ble hun overveldet av en voldsom svimmelhet. Hun stanset og klamret seg fast til gelenderet, måtte sette lykten fra seg for å ha noe å feste blikket på. Hun trakk pusten dypt flere ganger, og langsomt la de bølgende veggene seg til ro. Med dirrende knær forserte hun resten av trappen og famlet seg langs veggen til hun fant sin egen dør. Lykten var blitt stående igjen i trappen, så det var mørkt i gangen. Blindt trykket hun klinken ned og subbet inn, blunket mot det overraskende lyset.

Hun var ikke alene.

– Jeg trodde aldri du skulle komme. Carl Fredrik reiste seg og haltet mot henne. Blikket hans ble skarpt. – Har du drukket?

Hun ristet på hodet.

– Du gikk så rart. Føler du deg ikke helt bra, Mille? Blek er du også. Sett deg her, så skal jeg varme deg.

Hun ble stående.

Han rynket pannen, stanset. – Vil du fortelle meg hva som feiler deg?

Hun rakte frem brevet. Han stivnet, gjorde ikke mine til å ta imot det. – Hva er det der?

Hun sto som før, med arket utstrakt.

– Har du fått brev?

Hun åpnet hånden og lot det dale mot gulvet. Det landet rett foran den svarte støvelen hans.

– Det er fra Cecilia, ikke sant? spurte han tonløst.

Hun svarte ikke. Først nå bøyde han seg og tok det opp, kastet et blikk på seglet. – Jeg er lei meg for at du fikk vite det på denne måten.

Da hun fremdeles forholdt seg taus, tok han et skritt nærmere. – Jeg vil gjerne forklare deg det selv. Hvis du lar meg få lov.

Stumt gikk hun bort til sengen og satte seg. Blikket flakket over vegger og gulv, uten å finne hvile.

– Sofia er min hustru bare i navnet. Det er lenge siden hun har vært annet enn det. Vi har ingen barn, og hun har vært sykelig de siste ti årene. Han sukket. – Du har aldri vært ute av mine tanker, Mille – ikke en eneste dag, det ber jeg deg tro på. Giftermålet var et forretningsarrangement. Jeg kjøpte meg inn i en vingård som Sofias far eide, og hun fulgte med på kjøpet, så å si. Store deler av året har jeg vært borte, men Sofia har virket fornøyd med tilværelsen. Hun har hatt sitt slott, sine tjenere og kjæledyrene sine. Hun trenger meg ikke. De siste gangene jeg har vært der, har hun nærmest virket overrasket over å se meg. Sofia lever i sin egen verden, Mille. Hun og jeg har aldri elsket hverandre.

Han stirret ned på de lange fingrene, på gullringen. – Jeg skulle ha fortalt deg det allerede første gang du skrev til meg, men jeg våget ikke. Jeg visste at da ville du ikke ha noe med meg å gjøre. Siden har jeg lett etter en anledning, men med alle de andre hemmelighetene . . .  Han slo ut med hendene. – Du fremholdt selv at nå orket du ikke mer. Og jeg var for feig. Jeg visste at Cecilia kom til å skrive til deg, derfor har jeg passet på som en smed. Det var for å spare deg, ikke for å gjøre meg selv til løgner. Jeg burde ha visst at det ikke ville nytte, at alt før eller siden ville komme for en dag. Jeg ber deg om tilgivelse, Mille. Kan du – vil du – tilgi meg?

– Nei.

Bare dette ene ordet. Nei.

Han fortsatte, som om ingenting var blitt sagt. – Jeg har vært nære ved å fri til deg tusen ganger i denne tiden, selv om jeg ikke har hatt noen rett til det. For din skyld kunne jeg ha gjort meg til bigamist, til forbryter. Jeg vil ha deg med til Danmark, min elskede, nesten for enhver pris. Abeltorp er ditt hjemsted, så vel som mitt, så ingen ville finne det påfallende om du slo deg ned der for en tid. Og forholdene er annerledes i Danmark enn her, det husker du kanskje. Folk er ikke like raske til å fordømme. Det vil bli kjent at du er min elskerinne, selvfølgelig, men i våre kretser tar man ikke slikt så tungt. Jeg skal også søke skilsmisse fra Sofia, selv om jeg vet at hun aldri vil gå med på noe slikt. Så alt jeg har å tilby deg er et liv i synd, men jeg må tilstå at jeg hadde håpet du vil synes det er verdt det. Særlig nå, etter avsløringene på kirkebakken. Vær så snill, Mille, gi deg selv tid til å fordøye dette. Når du får roet deg ned og tenkt deg om, vil du se alt i et annet lys.

Stemmen hans ble enda mer inntrengende: – Jeg vet at det var et sjokk for deg å få vite det på denne måten, og det beklager jeg dypt. Men ingenting er forandret, Mille, det kan jeg forsikre deg. Du og jeg har en fremtid foran oss, uansett hvilke andre omstendigheter som rår.

Han gransket henne, tok en pause i ordstrømmen, som for å gi henne tid til å reagere. Da hun ikke sa noe, tok han opp tråden igjen. Hele tiden hadde han snakket uten å ta øynene fra henne, og blikket ble stadig mer intenst.

– Du og jeg, Mille, vi har vært bestemt for hverandre fra første stund. Omstendighetene har sendt oss hodestups i hver vår retning, men nå har Forsynet, eller Vårherre, eller hvem du vil, brakt oss sammen igjen. Jeg har sverget for meg selv – helt fra det øyeblikk jeg så deg komme mot meg, den morgenen du hadde rømt ut i skogen – at jeg aldri skulle gi slipp på deg igjen. Føler ikke du det samme? Har du ikke kjent den samme magien, den samme kraften? Det vet jeg at du har, Mille. Jeg har følt det i kyssene dine, i berøringene, jeg har lest det av blikket ditt. Kjære Mille, kast ikke dette vekk for en bagatell. La meg få elske deg. Vær så snill.

– Hadde du tenkt å fortelle henne om meg? Stemmen var helt rolig. Det samme var blikket, da hun festet det på ham.

En skygge av lettelse, sannsynligvis over at hun endelig så ut til å vende tilbake til en slags normalitet, gled over det smale ansiktet hans. – Sofia? Nei, det hadde jeg ikke. Hun er sykelig, som sagt, og vil ikke tåle noe slikt.

– Det kan jeg godt forstå.

Han smilte til henne og gjorde mine til å nærme seg, men hun ristet langsomt på hodet.

– Er du svært sint på meg, min elskede?

– Sint? Nei.

– Skuffet, kanskje? Han la hodet på skakke og så medfølende på henne. – Jeg forstår godt at det kom litt bardus på.

Hun reiste seg og glattet på skjørtet. – Jeg vil at du skal være ute av huset før dugurds. De få eiendelene dine skulle det gå raskt å få samlet sammen. Nå skal du forlate dette værelset.

Han ble stående stiv. – Du snakker over deg, Mille. Man skal aldri handle i sinne, det vet du like godt som jeg.

– Jeg er ikke sint, har jeg sagt. Gjør som jeg sier.

– Dette mener du ikke.

– Jeg har aldri ment noe sterkere i hele mitt liv.

Brått lå armene hans rundt henne. – Kjære deg, gråt, skjell meg ut hvis du må, men gjør ikke dette mot deg selv! Fingrene hans begravde seg i håret hennes, munnen søkte over kinnet, han klemte henne mot seg.

Mille sto som en støtte. Neseborene fyltes av duften av ham, hun sanset den varme pusten hans mot huden, kjente lidenskapen strømme fra ham, men selv følte hun ingenting.

Da han endelig lot armene synke, beveget hun seg langsomt bort til døren og åpnet den. – Farvel, Carl Fredrik.

Ansiktet var tomt, som bleket lerret. Øynene stirret rett fremfor seg.

– Jeg elsker deg, Mille. Mer enn du noen gang kan fatte.

Hun ga ikke akt på ordene hans. En kort stund ble han stående, som om han lette etter mer å si, men kulden hennes syntes å ha fått alle bønner, løfter og besvergelser til å forstumme.

Det var stummende mørkt da Mons stalldreng ledet de to sorte hestene ut av stallen. Svein kom gående med den siste reisekisten og lempet den opp i vognen med et stønn. Sammen spente de to karene dyrene for.

– Det var ei rar ti’ å rese på, mumlet Svein og gned de hovne øynene. Han hadde allerede rukket å sovne da den danske greven var kommet farende og var begynt å kommandere.

– Je trur det er nå’a gæli fatt, svarte Mons ettertenksomt og strammet bukgjorden enda en gang. – Ingen har det så travelt minners.

– Kænskje gamlefrua har kaste’n ut.

– Ja, itte vet je. Mons tidde da hoveddøren gled opp og en lang, sortkledd skikkelse nærmet seg utkanten av lyssirkelen.

– Er alt klart?

– Ja, greve.

– Og dere har lastet opp fôret jeg bad om?

– Det er gjort.

– Godt.

De glodde mens Carl Fredrik trakk seg opp på bukken. – Kan en av dere sørge for at Solveig får dette brevet? Han rakte Mons et sammenbrettet ark.

– Je ska’ levere det i mårå.

– Takk. Han nikket til stallkarene. – Farvel, Mons. Svein.

Uten å se seg tilbake løftet han svepen og lot den hvisle gjennom luften over de kraftige dyrene. Straks satte de av gårde i skarpt trav. Grus og småstein sang metallisk mot de jernbeslåtte hjulene.

Halvveis nede i alleen dukket en annen ekvipasje opp. Også denne mannen var kledd i mørke klær, men hesten han red på, var grå. Da vognen kom dundrende mot ham, ledet han dyret ut til siden og ble sittende og vente på at kusken skulle stanse.

Men hestene saktnet ikke farten, de strøk forbi ham i høy fart. Skimmelen vrinsket og kastet på hodet, gjorde mine til å bykse etter. Aschenberg tøylet den hardt og reiste seg i stigbøylene. – Hva fanden? Hvem i Herrens navn kjører slik midt på natten? Han glodde olmt etter vognen mens han ledet hesten tilbake på veien. Hadde han ikke visst bedre, ville han ha trodd at det var den onde selv som var ute og fór. Han ristet på hodet og satte kurs for det svake lysskjæret foran stallen.
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